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The presenter, Professor Togo from Musashi University’s Economics Department, spoke
mainly about two things: 1) He introduced the basic structure, implementation, and goals of the
Parallel Degree Program (PDP) that his university offers in conjunction with the University of
London’s London School of Economics (LSE); and 2) he explained the major challenges

Musashi University faces in order to offer acceptable PDP courses in English on their campus.

Musashi’s PDP is the first program of its type in Japan, and information about it can easily be
found online (www.musashi.ac.jp/manabi/tokushoku/pdp.html). For us at Konan, the most
immediately relevant part of the seminar was when Professor Togo gave advice regarding how
to shift toward teaching one’s content courses in English. His main point that he stressed again
and again is that the necessary change is in fact deeper and more fundamental than simply
changing sentences from Japanese to English during lectures. He suggests that the deeper
meaning behind FEFETH A 5] isreally EREZETH A S, and that some Japanese
universities are beginning to do this in various ways but far more progress is needed as Japan

lags behind other Asian countries in this regard.

What does it mean to teach courses at an international level? Professor Togo had much to say
about this, and here are a few of his key points regarding the areas in which Japanese

universities sometimes tend to come up short.

First regarding the basic concept of the teacher’s role in education:

o HENTHLEZEDFUVZRNTHITHIE

Teachers shouldn’t really see their role as the “deliverer” of knowledge to students. Gaining
access to knowledge is really not a problem in our modern world. So the role of an effective
teacher is to help students discover appropriate ways of approaching, analyzing, and

synthesizing the knowledge they encounter so that real learning can occur.


http://www.musashi.ac.jp/manabi/tokushoku/pdp.html

o FELTWKAIEAKENR, H-oT . BEDBHNFELTELAFNHIIOVTNEMNES
&R T D

Students should be expected to approach knowledge outside of the classroom and struggle to
make sense of it. Through that struggle, they come to the classroom “prepared” in the sense that
they have some awareness of what sorts of assistance they still need in order to complete the
course tasks. The teacher’s role in class, then, is not to simply pile on more “knowledge” through
information-heavy lectures. Rather, it is to serve as a facilitator who confirms what students have

managed to understand and is able to assist them in filling in the gaps in their learning process.

o FEDIADHAEHZD

Related to the points above, what teachers really need to do is to teach students how to apply
what they are learning to their own lives and to problems in the real world. Rather than relying on
traditional lecture formats, this sort of “teaching” is best accomplished through discussions,
demonstrations, projects and so on in which the process of active learning is allowed to take root

and grow.

After explaining the necessity of incorporating the concepts above in order to make Japanese
universities globally competitive, Professor Togo next made a number of points about the sort of
teaching methodology principles that are necessary in order to raise Japanese tertiary education
to these sorts of international standards. | will end this report with the list of ways that Professor
Togo said he has been trying to modify his own teaching style in order to meet the international

standards that Musashi’s double degree partnership with LSE requires:

o LWFEETOREAROHBIREZFLZIBAARTEINLIREIEADLEITTIIF A,

o —AMGBERIFILLGWV, AERLTTEEI IHREZERITS,

o FR(REOVOYRY)MNDLE, FEICEMET 5. KREETH>THEEIFRFT TS,
o RFARBEREYBELRN, BATEADRMESR S, BHBENENEELH D,

Overall, it was an enlightening symposium. Once again, the main message of the event was
that simply changing the language of a lecture from Japanese to English is not enough to
bring about a truly higher standard of education. Such a change needs to be ushered in

alongside deeper commitments to reform educational goals and teaching methods.



